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I. ЦЪль общества.
* в I.

Веденское общество взаимнаго вспоможешя 
при пожарныхъ случаяхъ имйетъ цйлпо оказывать 
своимъ членамъ пособ!я строительными материалами 
и деньгами при постигшихъ ихъ несчастныхъ случаяхъ.

При ininani е. Общество не выдаетъ вознаграждения за 
сгорбвппя бани и кузницы.

II. Составь общества, права и обязанности членовъ 
онаго

§ 2.
Членами общества могутъ быть только хозяева 

Веденской волости.

8 з.
При вступленш въ общество каждый членъ 

представляетъ въ правленш общества опись своихъ 
построекъ, съ показашемъ наименования, или вазна- 
чешя каждой, изъ пихъ и, вмйстй съ тймъ, заявляетъ, 
желаетъ ли онъ получить, въ случай пожара, вознаграж- 
дешя отъ общества однимъ только строевымъ матер!а- 
ломъ, или же и деньгами. Сообразно съ симъ, члены об­
щества дйлятся на два разряда: члены 1-го разряда, 
имйювце право на получеше одного строевого мате- 
р!ала и 2-го разряда, получаювце, сверхъ строеваго 
матерщла, и денежное пособие,



Alguskirja pääle on kirjutatud: „Kinnitan Ministri asemel tema abiline 
senatyr P l e h tv e. 25. Ianuaril 1891. aastal.

I. Srttfi crsmärk.
§ I.

Wedu wastastikku awitamise seltsil tulekahju juh­
tumistes on eesmärgiks oma liikmetele oimetutel juhtumistel 
abi anda ehituse-materjaliga ja rahaga.

Tähendus: Selts ei anna ärapõlenud saunade ega sepi­
kodade eest mitte abi.

II. Srltß seis, tema liikmete õigused ja kohused.
§ 2.

Seltsi liikmeteks wõiwad üksnes Wedu kogukonna talu­
peremehed olla.

§ 3.
Seltsi liikmeks astudes paueb igaüks seltsi walitsusele 

oma majade nimekirja ette iga hoone pruukimise tähendusega, 
ja annab üles, kas tema tahab, kni tulekahju juhtub, abi 
seltsi käest üksi paljalt ehituse-materjaliga wõi rahaga soowib saada. 
Selle järele saawad seltsi liikmed kahte jakku jäetud: I. jaos 
liikmed, kellel õigus on üksi ehituse-niaterjali saada, ja II. 
jaos, kes pääle ehituse-materjali ka raha abi saawad.
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üpEMisaHie. Осмотръ п оценка построекъ, принадле- 
жащихъ лицамъ, желающимъ вступить въ число ч ле новь 
общества, производится правлешемъ.

§ 4.
Строевой матер!алъ на возобновлеше сгорйв- 

шихъ построекъ выдается по следующему расчету:
1) за жилой домъ: 100 бревенъ, 120 жердей п 

220 пудовъ соломы;
2) за хлйвъ съ кошошпею: 110 бревепъ, 26 стро- 

пилъ, 150 жердей и 440 пудовъ соломы;
3) за рей: 155 бревепъ, 24 стропила, 150 жер­

дей и 350 пудовъ соломы и
4) за амбаръ: 100 бревепъ, 40 стропплъ, 120 

жердей и 220 пудовъ соломы.
П р и м 'Ь ч а и i е 1. Каждое бревно должно тгЬть въ длину 4 

сажени 2 фута и толщину не мепЬе 8 дюймовъ въ 
верхнемъ отруб!; стропило 4 сажени и 5 дюймовъ 
толщины въ верхней части ствола. Жерди должны 
быть не короче 4 сажень.

Прим4чан1е 2. Если конюшня и х.тЬвъ им'Ьютъ отдель­
ный крыши, то при истреблении пожаромъ одного изъ 
этихъ ст рое iii й возпаграждеше выдается въ половин- 
номъ размер!, протпвъ установлепнаго въ п. 2, § 4.

§ 5.
Въ случай если-бы отъ пожара уцйлйла часть 

здашя, то уцйлйвппй строевой матер!алъ (бревна, 
стропила, жерди и солома) исключается изъ общаго ко­
личества строеваго материала, на который имйлъ бы 
право погорйвппй, согласно расчету указанному въ 
предидущемъ § 4.

§ 6-
Денежное пособие членами 2 разряда выдается 

въ размйрй 2/з оценочной стоимости сгорйвпгаго стро- 
ешя, за вычетомъ стоимости строеваго матер!ала 
отпускаемаго согласно § 4.



Tähendus: Hoonete ülewaatamine ia takseerimine nende 
liikmete juures, kes seltsi astuda soowiwad, saab seltsi 
»valitsuse poolt toimetatud.

§ 4.
Ehituse-materjali ära põlenud majade ülesehitamiseks 

annab selts järelseiswa armu järele:
1) elumaja jaoks 100 palki, 16 sarikat, 120 latti ja 220 

puuda õlgi;
2) lauda ja talli jaoks kui üheskoos: 110 palki, 26 

sarikat, 150 latti ja 440 puuda õlgi;
3) rehe jaoks: 155 palki, 24 sarikat, 150 latti ja 350 

puuda õlgi ja
4) aida jaoks: 100 palki, 14 sarikat, 120 latti ja 220 

puuda õlgi.
Tähendus 1. Iga palk peab kõige wähem 4 sülda 2 jalga 

pikk olema ja ülemast otsast kõige wnhemalt 8 tolli jäme, 
sarikas 4 sülda pikk ja 5 tolli ladwast jäme ja latt 4 
sülda pikk.

T ü h ed u s 2. Kui tallil ja laudal kumbgil ise-katused on, 
siis autokse, kui üks neist ära põleb, pool sellest abist, 
mis § 4, 2. punktis ült määratud.

§ 5.
Kui juhtub, et üks jagu hvouet tulekahjust üle jääb, 

siis arwatakse terweks jäänud ehituse-materjal (palgid, sari­
kad, latid ja õled sellest ehituse-materjali summast maha, mis 
tulekahjulisel oleks õigus saada olnud eelküiwa § 4 järele.

§ 6.
Raha abi antakse 2 jao liikmetele 2/з ära põlenud hooue 

takseeritud hinnast ja arwatakse sellest meel ehituse-materjali 
hiud, mida § 4 järele antakse, maha.
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П р и м i ч a u i e 1. Стоимость строению матер!ала опре­
деляется по следующему разсчету: 1 руб. 25 коп. за 
бревно, 50 коп. за стропило 10 коп. за жердь и 25 коп. 
за пудъ соломы.

Примечание 2. Въ случае пеполнаго истреблении по- 
жаромъ строения строевой матер!алъ (бревна, стропила, 
жерди и солома) уц'кгЬвшш оценивается особо и исчис­
ленная сумма вычитается изъ общей стоимости строе- 
ваго матер!ала, на который имели бы право погорев­
ши. Оценка производится представителями отъ каждаго 
изъ техъ пожарныхъ участковъ, на которые делится 
Веденская волость, причемъ въ ней могутъ принимать 
участ!е, если пожелаютъ, и представители мести аго 
волостнаго правлешя.

8 7.
Въ случай постигшаго кого либо изъ членовъ 

общества пожарнаго бедств!я, каждый изъ остальныхъ 
членовъ общества, владеюшдй постройкою однаго рода 
съ сгоравшею, обязанъ представить на возобновлеше 
сгоревшаго строешя известное количество бревенъ, 
стропилъ и жердей, а также кровельной соломы, опре- 
Д'йленпыхъ въ примечаши 1 къ § 4 устава разм4ровъ. 
Такъ, если отъ пожара пострадало жилое строеше, то 
нужный на постройку этого рода матер!алъ предста­
вляется равномерно всеми членами общества, владею­
щими жилыми домами; если сгорело рей, то все члены, 
имеюпце такую постройку, участвуютъ равномерно въ 
доставлена требуемаго материала на возобновлеше сго- 
ревшаго рея. Если же погорелецъ членъ втораго раз­
ряда (§ 3), то остальные члены этого разряда, владе- 
ЮЩ16 постройкою однаго рода съ сгоревшею, обязаны, 
сверхъ матер!ала, внести но раскладке и причитаю­
щееся съ нихъ денежное nocoõie пострадавшему (§ 6).

§ 8.
Строевой матер!алъ на возобновлеше постройки 

погоревшаго члена долженъ быть доставлена- прочими
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Tähendus 1. Ehitus-materjali hind arwatakse järgmisel 
wiisil: 1 rbl. 25 kop. palk, 50 kop. sarikas, 10 kop. latt 
ja 25 kop. puud õlgi.

Täheudus 2. Kui juhtub, et üks jagu hoonet tulest üle 
jääb, siis takseeritakse terweks jäänud materjal (palgid, 
sarikad, latid, õled) iseäranis ja arwatakse sellest summast 
maha, mis tulekahju õnnetuse kandjal saada oleks. Tak­
seerimist toimetawad iga nende tulekahju jaoskondade esi- 
nikud, milledesse Wedu kogukond jaotatud saanud; wal- 
lawalitsuse liikmed wöiwad sellest osa wõtta, kui soowiwad.

§ 7.
Kui kellegil seltsi liikmetest tulekahju juhtub, siis att- 

uawad kõik teised seltsi liikmed, kellel niisamasugused ehitu­
sed on, kui tulekahjulisel, ärapõlcuud hoone ülesehitamiseks 
teatama jao palka, sarikaid, lattisid ja katuse õlgi, mis põhjuskirja 
tz 4-da 1. tahenduses määratud määrtuses peawad olema. 
Näituseks, kui põles elumaja, siis on seesuguse ehituse tarwis 
materjal ühte wiisi kõigist seltsi liikmetest, kellel elumajad on, 
miia; kui põles rehi, siis kõik rehe omanikud ühendawad en­
did ühtemiisi nõutud materjali ära põlenud aida ülesehitami­
seks andma. On tulekahjuline 2. jaost (§ 3), siis peamad 
teised selle jaoskonna liikmed, kellel ühteseltsi hooned ära põ­
lenud hoouega on, Püüle materjali ärajagamise järele raha abi, 
kudas keegi neist abi saab, kahjusaaja hääks sisse maksma (§ 6).

§ 8.
Ehituse-materjal tulekahjulise liikme ära põlenud hoone 

ülesehitamiseks peab ühe knu aja sees teistest liikmetest põle- 
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членами общества къ мйсту пожара въ продолжеше ме­
сяца ; а денежный взноси, въ тотъ же сроки, про­
изводится въ кассу общества, подъ квитанцпо правле- 
1пя опаго.

8 9.
Членамъ общества, оставшимся послй пожара 

безъ прпота, общество обязано дать временное помй- 
щеше, впредь до возобновлена погорйльцемп его 
жилища, по, во всякомъ случай, не долйе, какъ на 
три месяца.

8 №.
Въ случай подозрйшя, что пожаръ произошелъ 

отъ поджога со стороны самаго владйльца сгорйвшаго 
имущества, общество не выдаетъ ему nocoõin, впредь 
до выяснения дйла установленнымъ въ закопй по­
ря дкомъ.

§ II.
Члены общества, подчиняясь общимъ пожарными 

правилами, должны имйть па готовй: багры, ведра 
и проч, для тушешя пожарови, равно принимать и 
личное учаспе ви тушенш пожара.

8 12.
Общество дает и своими членами особую ин- 

струкцпо, согласованную си дййствующими постановле- 
шями относительно осторожпаго обращсшя си огнемъ. 
Каждый члени общества ви правй заявить правление 
оби отступленш того или другаго члена оти означен­
ной инструкцш; причемн, если такого рода заявлеше 
подтвердится произведенными правлешемъ общества 
дознашемъ, то виновному дйлается, со стороны 
правлешя, надлежащее указание. При неоднократном!» 
же нарушены пнетрукцш виновный, по постановление 
общаге собрашя членовв общества, можетп быть на 
всегда уда лени изи общества.
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nub hoone juurde toodud saama ja raha sissemaks seltsi kas­
sasse peab sellesama aja sees wnlitsuse kwiitungi wastu toi­
metatud saama.

§ 8.
Seltsi liikmetele, kes pärast tulekahju ilma pääwarjuta 

jääwad, auuawad liikmed uii kauaks ajutist korterit, kuui 
tulekahjuliue uue maja üles ehitab, aga siisgi mitte kauema 
aja püüle kui kolmeks kuuks.

§ 10.
Kui arwatakse, et tulekahju üra põleuud waranduse pe­

remehe enese pauemisest süüdis, siis ei auna temale selts einte 
abi, kui see asi seaduslikul teel seletatud on.

§ II-
Seltsi liikmed, üleüldiseid tulekahju seadusi tüites, pea­

wad poosthaagid, panged jne. tulekahju kustutamiseks malmis 
hoidma ja ka ise kustutamise juures abiks olema.

- § 12......................
Selts auuab oma liikmetele iseäraliku juhatuse-kirja 

(instruktsia), mis mõjus olemate seadustega tule eest hoid­
miseks kokku küilvad. Igal sellsi liikmel on õigns walitsu- 
sele teada auda, kui keegi liige nimetatud juhatuse-kirja 
nõudmisi ei tüida. Kui selle juures see kaebtus leitakse õige 
olewat, mida seltsi walitsus järele peab uurima, siis antakse 
süüalusele seltsi malitsuse poolt tarwilik noomitus; tuleb seda 
aga mitu korda tihe liikme juures ette, siis wõib süüalust seltsi 
üleüldise koosoleku otsuse järele seltsist jüüdawalt wälja heita.
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lil. Управлеше делами общества.

8 13.
Д'Елами общества управляютъ:
а) иравлеше и 
б) общ!я собрашя.

А. П р а в л с н i с.

§ 14.
Иравлеше общества состоитъ изъ шести членовъ, 

считая по 3 члена на каждый изъ двухъ пожариыхъ 
участковъ Веденской волости, избираемых!, общимъ 
собрашемъ изъ числа членовъ общества, срокомъ на 
3 годе и выбывающих!, ежегодно по одному, въ 
первые 2 года и существования общества по очереди, 
опред'Еляемой жреб!емъ, а впоследствии по старшинству 
вступления въ должность. Вт, число означенныхъ чле­
новъ правлешя могутъ быть избираемы и представители 
отъ волостнаго правлешя; причемъ, если окажется из­
бранным!, волостной старшина, то ему предоставляется 
предсЕдательствоваше въ правлены; въ случай же 
отказа его отъ приняты на себя этой обязанности, 
общее собраше участников!, избираетъ председателя 
въ правлеше изъ числа членовъ онаго.

§ 15.
Д'Ела въ правлены решаются простыми, боль­

шинством!, голосовъ присутствующих!, членовъ; при 
равенстве же голосовъ принимается то мн'Еше, ст» 
которымъ согласенъ председатель. Р'Ешешя боль­
шинства вносятся въ протокол!, и сообщаются вс'Емъ 
членамъ общества, способом!,, какой будетъ признанъ 
наиболее удобнымъ.
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III. Seltfi mlttsus»
§ 13.

Seltsi asju toimetumad:
a) »valitsus ja
b) liikmete üleüldised koosolekud.

A. Walitsus.

§ 14.
Seltsi asju ajab seltsi »valitsus, kes 6 liikmest koos sei­

sab, keda seltsi üleüldiue koosolek eueste seast 3 aasta pääle 
»valib, arrvatud, et »valla Wedu kumbagi tulekahjujaoskonua 
pääle 3 liiget ou, ja kelle hulgast iga aasta 2 liiget »välja 
nstu»vad, kahel esimesel seltsi elu aastal korda mööda liisu 
läbi ja »viimati »valitsusesse astumise rvauaduse järele. Neude 
»valitsuse liikmete hulka »võilvad ka rvallarvalitsuse liikmed 
»valitud saada; kui juhtub, et lvallawanem ka »valitud ou, 
siis antakse talle eesistuja amet »valitsuses; kui ta aga seda 
muetit oma pääle ei taha »võtta, siis »valib üleüldiue koos­
olek eesistuja teiste »valitsuse liikmete hulgast.

§ 15.
Seltsi »valitsuses tehtakse otsused koosole»vate liikmete 

lihtsal häälte enamusel; laugeivad aga hääled pooleks, siis 
»võetakse selle poole arlvamiue »vastu, kus pool eesistuja oma 
häälega ou. Suurema hulga otsused paudakse protokolli ja 
antakse kõigile seltsi liikmetele teada sel teel, nagu seda kõige 
paremaks ar»vatakse.
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§ 16.
На обязанности правлешя, главнымъ образомъ, 

лежитъ:
а) пр!емъ членовъ въ общество;
б) опредЪлеше количества слЪдующаго съ каж- 

даго члена общества матер!ала и денежнаго 
иособ1я въ пользу погорЪльцевъ;

в) наблюдете за своевремепиымъ взносомъ чле­
нами причитающихся съ пихъ въ пользу 
погорЪльцевъ матер!аловъ и денегъ;

г) падзоръ за осторожнымъ обращешемъ съ 
огнемъ п соблюдешемъ членами пожарныхъ 
правилъ, а также инструкщи по этому пред­
мету общаго собрашя и

д) представлеше общему собранно годовыхъ от- 
четовъ о д1зйств1яхъ общества, а также пред­
положены об ь изменены или дополнении устава.

П р и м гЬ чан! е. Упомянутая въ п. г. настоящаго § ин- 
струкщя общаго собрашя подлежитъ утвержден!» Гу- 
бернскаго Начальства.

8 17.
Члены правлешя, сверхъ пеобходимыхъ про- 

гонныхъ денегъ и другихъ расходовъ по обществу, 
не получаютъ за свои труды никакого особаго возна­
граждены.

8 18.
При правлеши состоптъ письмоводитель, полу­

чающей жалованье по условно съ правлешемъ.
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§ 16.
Seltsi walitsuse toimetada on:
a) seltsisse liikmete wastuwõtmine;
b) ehitamise materjali ja raha abi äramääramine, mis 

igal seltsi liikmel kahjnsaajatele maksta tuleb;
cl) selle järele waatamine, et materjali toomine ja 

abiraha maksmine kahju saauud liikmete hääks õi­
gel ajal toimetatud saab;

e) selle järele waatamiue, et liikmed tulega ettewaat- 
likult ümberkäiwad ja tulekahjude kohta tehtud 
seadusi ning seltsi juhatuse-kirja täidawad ja

g) üleüldise koosoleku ning seltsi tegewuse üle aasta­
aruande ja ta põhjuskirja muutmise ehk täienduse 
arwamiste ettepauemine.

Tähendus: Selle paragrahwi punkt e all tähendatud üle­
üldise kogu juhatuskiri (instruktsija) peab kubermangu 
walitsuse poolt kinnitatud saama.

§ 17.
Pääle tarwiliku weo- ehk küüdi-raha ja muude tarwi- 

likkude seltsi kulude ei saa seltsi walitsuse liikmed iseäralikku 
maksu ega miugit iseäralist tasumist oma waewa eest.

§ 18.
Seltsi walitsus peab kirjatoimetaja, kes walitsusega 

kokkuleppimist mööda palka saab.
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Б. Общ! я собран!я.

§ 19.
Обыкновенное общее собрате членовъ бываетъ 

по окончаши года, а чрезвычайный по мере надоб­
ности. Въ обыкновенных?» общихъ собрашяхъ раземвтри- 
ваются годовые отчеты правлешя, книги и документы 
кассы и производятся выборы членовъ правлешя. 
Сверхъ сего, какъ въ обыкновенных?», такъ и въ 
чрезвычайных?» общихъ собрашяхъ, обсуждаются во­
просы, превышающее власть правлешя и разематри- 
ваются предложены посл'Ьдняго объ изменены, или 
дополненЫ устава.

§ 20.
Для действительности общаго собраны необхо­

димо присутствие не менее всехъ членовъ об­
щества ; если же требуемаго числа членовъ въ общее 
собрате не явится, то назначается, для досуждешя во­
просов?» подлежавших?» раземотрешю въ не состояв­
шемся собраши, не ранее впрочем?» пяти дней, новое 
собрате, которое приступает?» къ занятЫмъ, въ каком?» 
бы на этотъ разъ числе не собрались члены, о чемъ 
все участники общества поставляются въ известность 
при объявлении имъ о предстоящем?» собраши.

§ 21.
Вопросы объ измененш или дополнеши устава 

обсуждаются общим?» собрашемъ въ составе не менее 
2/з всех?» членовъ общества и вносятся па утвержде­
на правительства установленном?» порядком?». Въ 
таком?» же составе общихъ собрашй обсуждаюстя 
вопросы о закрытии общества и исключены членовъ 
изъ онаго.

§ 22.
Все дела въ общемъ собраны решаюстя про­

стым?» большинством?» голосов?» наличных?» членовъ,
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. В. Üleüldised koosolekud.

§ 19.
Korraline üleüldine koosolek on iga aasta lõpul, aga 

ülikorralised nii sagedasti kui tarwis. Korralistel koosoleku­
tel waadatakse walitsuse aasta aruanded läbi, raamatud, kassa 
dokumendid ja walitakse uusi walitsuse liikmeid. Püüle selle 
kui korralistel, nii ka ülikorralistel, üleüldistel koosolekutel 
peetakse uõuu nende asjade üle, mis walitsus oma woliga ei 
wõi, ja waadatakse ka walitsuse ettepanemised põhjuskirja 
muutmise ehk täienduse kohta läbi.

§ 20.
Üleüldist koosolekut armutakse täielikuks, kui kõigist 

seltsi liikmetest koos on. Ei ole aga nõuetawat arwu liik­
meid üleüldisele koosolekule kokku tulnud, siis uimetatnkse 
nende küsimiste läbiwaatamiseks, mis pidamata jäänud koos­
olekul pidiwad läbi saama waadatud, wiie päewa pärast ehk 
hiljem, uus üleüldine koosolek, kes asju ajama hakkab, olgu 
nii palju liikmeid kokku tuluud kui on, — mida kõigile 
seltsi liikmetele ühes kokkukutsumise kuulutusega teada antakse.

§ 21.
Põhjuskirja muutmise jn täi udamise küsimused aruta­

takse üleüldistel koosolekutel, kus kõige wähem 2/з kõigist seltsi 
liikmetest koos on, ja saadetakse seaduslikul teel Riigi walit- 
susele kinnitada. Sel kombel arutatakse ka küsimused seltsi 
kaotamise ja liikmete wäljaheitmise üle.

§ 22.
__ Kõik otsused üleüldisel koosolekul tehtakse koosolewate 

liikmete häälte lihtsa euamusega, pääle liikmete wäljaheitmise, 



16

за исключешсмъ вопросовъ объ исключены членовъ, 
изменены устава и закрыты общества, для рйшсшя 
которыхъ необходимо большинство 2/з голосовъ налич- 
ныхъ членовъ общаго со брашн. Постановления общаго 
собрашя обязательны какъ для присутствующих  ̂
такъ и для отсутствующпхъ членовъ.

8 23.
О времени и мйстй общихъ собрашй, равно 

какъ и о предметахъ, подлежащихъ обсуждений въ 
нихъ, правлеше заблаговременно извйщаетъ членовъ 
общества и подлежащую полицейскую власть. Обсужде­
ние общаго собраны подлежатъ только тй вопросы, 
которые значатся въ обявлеши о назначены собраны.

8 24.
Одобренный общимъ собрашемъ годовой отчетъ 

общества представляется чрезъ посредство Лпфлянд- 
скаго Губернатора, на русскомъ языкГ (въ двухъ эк- 
землярахъ), для свйдйн1я, въ Хозяйственный Депар­
тамента:, Министерства Внутрепнихъ ДГлъ, куда до­
ставляются и пять экземпляровъ устава общества, въ 
случай отпечатаны онаго въ русскомъ языкЪ.

8 25.
Общему собранно членовъ предоставляется уста- 

новлять, независимо отъ указанныхъ въ § 6 устава 
сборовъ, денежные взносы въ пользу общества па 
содержаше письмоводителя при правлены, на канцеляр- 
CKie расходы онаго, прыбрйтеше пожарныхъ ипструмен- 
товъ для общества и друпя клонящаяся къ предо- 
храпешю отъ пожара щйли. Взносы эти распреде­
ляются между членами общества, пропорщоналыго 
количеству вознаграждешя, причитающагося каждому 
изъ членовъ, въ случай постигшаго его постройки 
пожара.



seltsi põhjuskirja muutmise ehk seltsi kaotamise küsimuste, kus 
juures 2/з koosolewatest häältest peab olema. Üleüldiste 
koosolekute otsused mõjuwad koosolewate kui ka äraolewate 
liikmete kohta.

§ 23.
Pääkoosolekute aja ja koha, nii kui ka asjad, mis Pää- 

koosolekutel läbirääkimise alla tulewad, annab seltsi walitsus 
aegsasti liikmetele ja kohalisele politseiwalitsusele teada. 
Pääkoosolekul wõetakse läbirääkimise alla üksnes need asjad, 
mis koosoleku määramise kuulutuses teada on antud.

§ 24.
Üleüldisestkoosolekust wastu wõetud seltsi aruanne saa­

detakse Sisemiste asjade Ministeriumi Õkonomia Jaoskon­
nale (Хозяйственный Департементъ Министерства Вну- 
тренньхъ Дгйлъ) Wene keeli Liimi maa Kuberneri Herrn 
läbi. Sinnasamasse saadetakse ka wiis eksemplari seltsi põh- 
juskirjadest, kui nad Wene keeli trükitud saamad.

.§ 25.
Üleüldiue seltsi liikmete koosolek mõib pääle selle, mis 

§ 7. tähenduses nimetatud, raha maksusid seada seltsi kasuks, 
nagu kirjatoimetaja palgaks, tema kantselei kuludeks, aga kui 
juhtub tarwis olemat, siis ka seltsile tulekustutamise riistade 
muretsemiseks ja muude asjade tarmis, mis tulekahjude eest 
hoidmiseks mõiwad kasulikud olla. Need maksud pandakse 
liikmete pääle selle järele, kui palju igaüks abi saab, kui talle 
tulekahju peaks juhtuma.
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8 26.
Возникающая между членами общества и правле- 

шемъ недоразумения разрешаются общимъ собрашемъ 
участниковъ общества.

IV. Занрьте общества.

§ 27.
О закрыты общества печатается въ „Правитель- 

ственномъ Вестнике" и доводится до сведены Мини­
стерства Внутренних^ Делъ, чрезъ посредство Лифлянд- 
скаго Губернатора , а наличный суммы общества 
употребляются, согласно приговору общаго собраны 
членовъ, одобренному Губернскпмъ Начальствомъ.

§ 28.
действы общества могутъ быть прекращены 

по распоряжений Губернатора, въ силу предоставленнаго 
ему закономъ (ст. 547. Т. II. Св. Зак. Общ. Губ 
учрежд. издан. 1876 г.) права закрывать общества 
при обнаружены въ нихъ чего либо противнаго Го­
сударственному порядку, общественной безопасности 
и нравственности, при чемъ Губернатора, можетъ за­
крыть общества всегда, когда признаетъ это нужпымъ 
по дошедшимъ до него сведГшямъ о безпорядкахъ 
или нарушешяхъ сегоустава.
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§ 26.
Waidlemised seltsi liikmete ja walitsuse wahel saamad 

üleüldisest osawõtjate koosolekust seletatud.

VI. Srltsl lõpetamine.
§ 27.

Seltsi kaotamist kuulutatakse „Walitsuse Teadaandjas" 
ja antakse Liimi Kuberneri herra läbi Sisem. asjade 9)ti-- 
uisteriumile teada, aga seltsi raha summad, mis üle jääwad, 
saamad selle järele tarwitatud, kudas üleüldine koosolek otsu­
seks teeb ja Kubermangu malitsus hääks armab.

§ 28.
Seltsi tegemus wõib ka Kuberneridele antud õiguse 

järele, (ст. 547 т. П. Св. Зак. Общ. Губ. Учрежд. изд. 
1876 г.) seltsisid ärakaotada, kui neis midagi ette tuleb, 
mis riigi häü korra, üleüldise elukindluse ehk hää elukombe 
wastu käib, igal ajal Kuberneri herra läbi lõpetatud saada, 
kui tema seda enese kätte jõudnud sõnumite järele korratuste 
ehk selle pöhjuskirja üleastumiste pärast tarmis armab olewat.



Дозволено цензурою. — лерптъ, 2 сентября 1891 г.


